
Abstrakt 

Cílem této bakalářské práce je přeložit vybrané části populárně-naučné publikace Linguistics for 

Dummies z angličtiny do češtiny. Autory publikace jsou lingvisté Strang Burton, Rose-Marie Déchaine 

a Eric Vatikiotis-Bateson. V další části práce se zaměřuji na analýzu výchozího textu  

z hlediska funkčních a stylistických aspektů a na překladatelské problémy a posuny, které při překladu 

vznikly. Součástí práce je rovněž rozbor lexika, gramatiky, syntaxe a dalších faktorů ovlivňujících 

překlad popularizačního textu. Ve své práci se rovněž věnuji překladatelské metodě a strategiím, které 

byly zvoleny s ohledem na cílové publikum. 
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